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er ap med Gund, och at — icke wet eller will weta nägon annan ‘at an ess 4 
nan än Jeſus är frälsning, att fördenſtull de, ſom ha honom, avo = | 
a, medan alla de, om ga honom firbi, i detſa 
att weta, att wi hafwa en jäban frälſare oom 
en jG jäter fräl & ontteöttlig en frälſare, hwars blod rer 
in alle Tyner, oc bet a 
för intet. Det ür fali att lädan frälſare, och att 
det dx Gud; wär himmel | „Tänk, nar ban 
EE kunnat DB, Ja Fin 
4 md, ja tycka manga att Kriſti död förlorar all betydelſe. Men i 
a wertet Gx betta icke fi mycket att undra pi. Saken är nemligen denna: när — 
till ſtut, aft den förlorar all om e, vm den icke far ha hon juft Dem 
delſe, fom man warit foes att je deri. När a etrakta bet 
Baud fox alla wära fonder Alunda het, pa d et 
11 nädig ige en utan att W., dä ba är 
icke underligt, att man tycker, att Kriſti död förlorar Pan kubelfe, om 
it ar hafwa Denna. Derför mäfte man hafwa tilamod; ptittiga 
mie Kriſtus han led, lydnad, att han kulle blip pint: 
es fding, att han ſtulle genom doͤden nederlägga honom, 
1 wulen, och göra 95 fria, att han i ſitt kött ſtulle 
tot at till fig, att han ſäſom ett hwetekorn 
Bi: orden för att bära frutt, att haus blod f ſtu e W for 
102 i döden det medel, hwarigenom ftulle 
1 och dlefwulens wilh, bliſwa förſong med Gun ſamt 
De of med Suds äter och iter framballa, ty om wi 
dan be f alla af anten, att Kriſti pa ett eller annat fatt fiulle 
wuara 955 en 1 emot Gud och haus rättfärdi bet, ſa höra de icke att man fager 
öfwerwinnas derigenom, deras ori ewiſas. 
a endaſt derigenom, att det rätta fae 
ben män, jom | wad fom ſtär ſtrifwet, lie man 
angär Yifnelfen om 12 fonen, mi ‘man fritt {to ga, att 
a 1 bibeln finned, fom wäldigare än denna bewiſar oriktigheten a 
war 
"mening, att wi 1& lle fatta haus ord? Nej, och äter nef!  Derfdre 
85 fader mena’ icke Gud Fadren utan Kriſtus. Men dä blir Sonen bättre 
wioeert i ſtrid med hans oi ord i Matth. 19: 17, och dba blir det icke ſannt, att Sonen är 
icke fant, hwad han ger, — fan intet af fig fjelf utan enbaft Be, 


® jom ar lagd, Jeſus Kriſtus. Det blifwer ju i all ewig dalla ſig Hi an⸗ 
Det 
a dagar t alltid utan penninger 
att 
cm bob will An man fer dera ara Meifwet Gubs 
fran barndomen warit wan att tillä ſak den eller den N en, > ty 
4 Kriſti döds högſta och betydel han dermed ſkulle betala 
han ‘matte kunng b 
ide ut pa en ging. Men det giv ja fmäningom. Stora för haft 
dem, f ſom freſtas, att han ſtulle genom danke 
fill en Ütommen fa 
och lefwande n förläten. in i himmelen, att han E 
Er att drag 
funbernas elſe och rening fran alla ſynder, 0. Cw. — igen, att 
om ewigt Tif — ſädant är hwad wi fe wara ſtrifwet om 
ng — ign: Habe Rrifti did ingen betydelfet* Ty emcee 
nägonting ft man ide ſäger det, hwaraf de jjelfiva dro O broder, atom 
2 Tita fig icke hos alla ees 
ar in, kan man wara ater, aft det orätta 
Udanbe fäſom en betalning ät Gud. 
tald, 4 bela 1 Menar du, bet war, 
‘fomliga 1 känzlan häraf förſokt förklara ſaken dä, att — drlorade jonend 
Subs w Mendes afbild, förhä Haller fi mo Ae annorlunda än 
* 
fer ta, | blir Sonens rättfärdighet en annan än 
re 


| = = DA An Det ide wibart jannt, att Gadten ach Gouen dite elf. © beober, 
bet fox Gud eller 
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wil ii Och det war 
icke alt betala Gud utan att & Guds wägnar offra fitt fit 
räͤtta, det, fom ar. borttappadt,. Det ß er Guds ord, det Guben AG 
= jättet blifwa Fadren och Sonen i ſanning ett, fi att ag | 1E 
Gs ie Sonen, Allt, allt hwad Sonen gör, det gor han gr adren hg 


onen gir ag annat än hwad han jer Fadren gbra. 
* 5, och han är wäl den ſom bäſt wet, epd at det Gr, 
urn ſanningen ktrünger igenom, derpä erhöll niigt ta dagar eit 
kürt bewis. En al kyrkoherde i wärt land ſtref ti Lathe med 
andra blef jag en tid längt ſträmd a om för ot woro 

da att jag icke itt och gladt kalla Gud för min fare 
1 hade ett ganſta ſtort deraf i mitt hierta. Nägra är gick jag i | 
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klippa, 
Till belysning af 2 21 ‘ot 
er talas om, huru Israeliternas träl⸗ 
blef jwärare och Mmärare, ſaͤ att embetsmännen af Israels barn gingo in 
ändock Jäger man till oß: Gören tegel, och ft dina tienare warda flagn 
2 ae ſynd (är) ditt folk“, — Awer hwilka ords betydelſe Melin gör denna förklaring 
wara ſynd d. ä. be andlas fäſom fafom brottslingar“. 
war Kriſtus pe fix oß d. ndlad en brottsling, 
att le blifwa Guds rättfärdighet i honom. bivem det war 
handlades ſäſom brottäling, derom wittnar den evangeliſta hiſtorien i ful 
3 ſaͤſom brottsling har für en be ydelſe för wärt rättfärdi Sande, 
derom upplyſer r of Ebreerbrefwet med de orden: Han haſwer af 
nom Iybe, en orjat till eivig falighet. ble 
J Rom. 5: ſtär ſñꝝſom du jer. 1:0) alt wi ficlonabe med Gut, | 
fwit förſonade, ſtola mycket mer fri n Lif. — At wär 
rſoning ſtulle hafwa ſtett den fund, da Rrifius ſtuͤr der icke; 
fox wär förſoning. med “ini? ide menar werlden, det fer du 
att han "Jäger, att wi, ſom dro onade, ffola frälſas at men betta 
| | | wi blefwo förſonade, da wi woro fiender, deri ligger 
|... Fattligt, ty wi alla, fom un dro förſonade med Gud, wi woro allejamman 1 
men bleſwo förſonade genom Kriſti bbb, nu Gxo wi wänner, och da kunng wi a 
wuara a 18 wisſa derpä, att wi frälf as i — lif fran wreden, ja wi be⸗ 
: förfoningen. Sädan är Fat fram ning, - 
tt alldeles likartadt ſtälle är Eph. 2: 1—6. er Paulus; “Gud § har 
ct to i Rrifius Jeſus, Det war fom owänner wi förſonades — det 
et för war förſoning war Kriſti 
Ber. 1 r war le relſe war | 


| j 5 bintoile a 2 1 Mel & 16, der ett = | 
till Gora: wi far du med dina tjenare? Intet. ſträ g dina 
ae den enda riktiga): Israel, ſom I ock är ditt folk, bina underſäter, mäfe i, 
orde honom till ſynd d. ä. i. lit h wi be ndlas ſäſom en beating 
med 53, aj fienderna. Men hwad detta hans 
Tart lydnad, och när han fußfoınmen wordt, ei bau alla dem, {om 
os woro fiender bi 2:0) att wär förſoning fett genom haus Sons död, 3:0 att 1 
Ius angifwer Kriſti böb mediet für war men icke fiom ti : 
gäller icke om werlden utan om de trogna, th werlden ſka a6. Men att 
i | — 7 till den ſtunden, da wi blefwo förſonade. Owänner woro wi, q 
oh od i Gub genom w ſus iitten wi q 
war ſaͤſom böbe wi lefwandegjordes; mer 


- - = - = — 
| 
Te mycket a 51 tan od & ATITA 
* 
* ® ed d 4 4 e 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| * & 
| | 


war men ide för wär 
ig 2 2 ſtedde, att wi blefwo lef egjorda med Kriſtus, de beklarar Pa 


a Hall ſtrida För min del tror jag, att det enda rätta är, att hwar 


ſälunda: : 2.0 näden ären J frälſte genom tron. Alltſa: den ytterſta 
till wär frälsning, förſening, lefwandegörelſe war Guds nad allena — 
1 audelfe jattet eller wa en war tron. - 
on, pa det att bet {fall wara | (Rom, 4: 160. 
twardswäſendet är det ju iebtamt, att de kriſtna } 


femnas fri. De fom icke kunna deltaga i de tatstyrfliga nattwarbdsgin: 


Autan ſamlas enftilbt, tire, lemna dem i fred! De gira 5 ingenting 
e 


> * man kan ju icke neka, att Herren Jeſus är med dem. 


deltaga 


om icke 

i de enſtilda nattwardsgängarna utan gi till kyrkan — A, 24 
. dem. war och en ware wi + fitt 
heller förafta be andra, Läten allt fle 1 


ger band pa den andres — 4 zerren tan wäl ha 


+ fortedningen Aro med *, 
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